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REMARQUES  
REMARKS 
 
Nous vous remercions de la confiance que vous 
nous avez témoignée en faisant l’acquisition de ce 
barbecue à gaz.  
 
Nous vous prions de bien vouloir inspecter ce 
produit avant l’installation car aucune 
réclamation ne pourra être prise en compte 
après l’installation. 
 
L'installation doit impérativement être effectuée 
par un installateur agréé. Il doit garantir le 
respect intégral des dispositions nationales en 
vigueur. 
 
Notez que ce produit a été conçu pour un usage 
personnel, familial. 
 
Pour préserver l'apparence de ce produit, nous 
vous recommandons de le nettoyer régulièrement, 
en utilisant un chiffon doux, propre et humide (eau 
douce). Attention, nous vous déconseillons 
fortement d’utiliser des agents nettoyants ou 
détergents abrasifs car ceux-ci risquent de 
détériorer le produit.  
 
Conformément à notre politique de développement 
continu de nos produits, nous nous réservons le 
droit de modifier les spécifications de nos produits 
et de leurs composants. 

We warmly thank you for selecting this gas 
barbecue. 
 
You need to inspect the product before 
starting the installation as we will not be able 
to accept any claim for faults or damages once 
the product is installed. 
 
It is a must that the installation is performed by 
an authorized installer. The installer must 
ensure full compliance with current national 
regulations and standards. 
 
Please keep in mind that this product has been 
designed for household use only. 
 
In order to keep the good appearance of this 
product, we recommend you wash it regularly with 
a soft, clean and humid (tap water) cloth. Be 
careful not to use any chemical or abrasives 
products as they may damage the product. 
 
As per our policy of continuous improvement of 
our products, please note that we may modify the 
specifications and components of our products 
without prior notice.  
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POUR VOTRE SECURITE  
FOR YOUR SAFETY 
 
 
Merci d’utiliser ce produit selon les recommandatio ns de ce 
manuel, et de lire attentivement la notice avant to ute 
utilisation.   
 
Avertissement : toute installation incorrecte, tout ajustement, tout 
changement, toute maintenance peuvent causer des dégâts ou 
blessure. 
 
Si vous sentez une odeur de gaz : 
NE TENTEZ PAS d’allumer tout appareil à gaz 
NE TOUCHEZ AUCUN interrupteur électrique 
Eteignez l’arrivée de gaz 
 
Remarque : Certains gaz sont plus lourds que l’air et il peut être 
nécessaire de vérifier des fuites de gaz au niveau du sol. 
 
Ne posez jamais d’objets sur ou contre l’appareil. 
Ne stockez jamais de produits chimiques ou inflammables à 
proximité de l’appareil. 
Ne vaporisez pas d’aérosols autour de l’appareil lorsque celui-ci 
est en fonctionnement. 
 
Supervisez les enfants et les animaux domestiques lorsque vous 
utilisez le barbecue, et ne les laissez pas s’approcher car la 
surface extérieur peut être très chaude. 
 
Protégez vous les mains avec des gants isolants en utilisant le 
barbecue, ou lorsque vous refermez l’arrivée de gaz après 
utilisation, afin de réduire tout risque de brulure. 
 
Une bombonne de gaz non reliée à l’appareil ne doit pas être 
stockée à proximité de celui-ci. 
 

 
Please operate this product according to this instr uction 
manual. Please read this manual carefully before op erating 
the product and file it for future reference. 
 
Warning: Improper installation, adjustment, alteration, service 
or maintenance can cause injury or property damage. 
 
If you smell gas :  
DO NOT try to light any gas appliance 
DO NOT touch any electrical switch 
Turn off gas supply at meter 
 
Note: Some gases are heavier than air and it may be 
necessary to check for gas leaks at floor level. 
 
DO NOT place articles or objects on or against the appliance. 
DO NOT store chemicals or flammable materials near this 
appliance. 
DO NOT spray aerosols in the vicinity of this appliance whilst it 
is in operation. 
 
Always keep children and pets under close supervision when 
using the grill, and never permit them to come near the grill 
while in use, as the exterior surfaces will be very hot. 
 
Always wear insulated protective mitts when working at the 
grill, or when attempting to close off the gas supply valve after 
cooking has been completed, to prevent possible burns.  
 
An LP Gas cylinder not connected for use shall not be stored in 
the vicinity of this or any other appliance. 
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NOTES IMPORTANTES DE SECURITE  
IMPORTANT SAFETY WARNINGS 
 
 
Merci d’utiliser ce produit selon les recommandatio ns de ce 
manuel, et de lire attentivement la notice avant to ute 
utilisation. 
 
Lisez attentivement les instructions suivantes et assurez-vous 
que le barbecue soit correctement installé et assemblé. 
Ne pas suivre les instructions suivantes pourrait causer des 
dégâts physiques et/ou matériels sérieux. 
Pour toute question concernant l’assemblage ou l’utilisation de 
ce produit, contactez votre revendeur ou votre fournisseur de 
gaz. 
 
En fonctionnement, placez toujours le barbecue et la bombonne 
de gaz sur un sol nivelé. 
Ce barbecue a été conçu pour fonctionner avec du gaz propane 
uniquement. 
 
La bombonne doit être placée à l’arrière gauche de l’appareil. La 
durite et le détendeur fournis avec l’appareil sont certifiés 
conforme. Ce barbecue est prévu pour fonctionner à une 
pression de 2.75 KPa. 
Pour tout remplacement de la durite et du détendeur, consultez 
votre fournisseur de gaz. 
 
Utilisez uniquement des détendeurs et durite pour propane 
correspondant à la pression mentionnée ci-dessus. La durée de 
vie d’un détendeur est estimée à 10 ans. Il est recommandé de 
changer le détendeur dans les 10 années suivant la date de 
fabrication. 
L’utilisation d’un mauvais détendeur ou d’une mauvaise durite 
est dangereuse ; vérifiez toujours la conformité de vos articles 
avant toute utilisation. 
La durite doit être conforme aux normes en vigueur dans le pays 
d’utilisation. 
La longueur de la durite ne doit pas excéder 1.5 mètres 
(maximum).Une durite usagée ou endommagée doit être 
remplacée. Assurez vous également que la durite ne soit pas 
obstruée, tordue ou en contact avec n’importe quelle partie de 
l’appareil hormis au niveau de connexion. 
 
L’entreposage de cet appareil à l’intérieur est permis seulement 
si la bombonne est déconnectée et retirée de l’appareil. Lorsque 
le barbecue n’est pas utilisé durant une longue période, il doit 
être stocké dans son emballage d’origine et dans un lieu sec et 
non poussiéreux. 
 
La bombonne de gaz doit être transportée avec soin. Si l’appareil 
est éteint, la bombonne doit être déconnectée. 
Remettez toujours le bouchon sur la bombonne après l’avoir 
déconnectée de l’appareil. 
Les bombonnes doivent être stockées à l’extérieur en position 
verticale et loin de la portée des enfants. Elles ne doivent jamais 
être stockées dans des environnements pouvant atteindre 50°C. 
Elles doivent également être stockées à l’écart de toute source 
de flamme, de source électrique ou autre matériaux 
conducteurs.  
NE PAS FUMER 

 
Please operate this product according to this instr uction 
manual. Please read this manual carefully before op erating 
the product and file it for future reference. 
 
Read the following instructions carefully and be sure your 
barbecue is properly installed, assembled and cared for.  
Failure to follow these instructions may result in serious bodily 
injury and/or property damage. 
If you have any questions concerning assembly or operation, 
consult your dealer or Gas Company. 
 
When used always place the appliance and cylinder on flat 
level ground. 
This barbecue is designed for propane gas only 
 
The cylinder must be sited to the rear of the left hand side of 
the appliance not under the side burner.  
The cylinder must not be sited in the cabinet of the appliance.  
The hose and regulator assembly supplied with this appliance 
is of an approved type. This barbecue is set to operate at 
2.75Kpa.  
If you need a replacement hose and regular assembly, please 
consult your gas dealer. 
 
Use only regulators and hose approved for propane Gas at the 
above pressures. The life expectancy of the regulator is 
estimated as 10 years. It is recommended that it the regulator is 
changed within 10 years of the date of manufacture. 
The use of the wrong regulator or hose is unsafe; always check 
that you have the correct items before operating the barbecue. 
The hose used must conform to the relevant standard for the 
country of use.   
The length of the hose must be 1.5 meters (maximum). Worn or 
damaged hose must be replaced.  Ensure that the hose is not 
obstructed, kinked, or in contact with any part of the barbecue 
other than at its connection.  
 
Storage of an appliance indoors is only permissible if the 
cylinder is disconnected and removed from the appliance.  
When the appliance is not to be used for a period of time it 
should be stored in its original packaging and stored in a dry 
dust free environment. 
 
The gas cylinder should not be dropped or handled roughly!  If 
the appliance is not in use, the cylinder must be disconnected.  
Replace the protective cap on the cylinder after disconnecting 
the cylinder from the appliance.  
Cylinders must be stored outdoors in an upright position and 
out of the reach of children. The cylinder must never be stored 
where temperatures can reach over 50°C. Do not stor e the 
cylinder near flames, pilot lights or other sources of ignition.   
DO NOT SMOKE. 
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COMPOSANTS 
COMPONENTS 
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NOM # NAME 

1 Corps du grill  1 1 Grill body assembly 
2 Ecrous de panneau  2 2 Nut panel 
4 Grilles de cuisson  3 4 Cooking grills 

1 Clayette chauffante  4 1 Warming rack 
6 Plaques chauffantes  5 6 Heat distribution plates 
1 Bac de récup ération  6 1 Grease tray 

1 Tablette gauche  7 1 Left side table body assembly  
1 Retour tablette gauche  8 1 Left side table front panel 

1 Tablette droite  9 1 Right side table body assembly 
1 Retour tablette gauche  10 1 Right side table front panel 

1 Valve de controle du bruleur latéral  11 1 Side burner control valve assembly  
1 Bague du bruleur lateral  12 1 Bezel of side burner  
1 Bouton du bruleur latéral  13 1 Knob of side burner  
1 Grille du bruleur latéral  14 1 Side burner grate 

1 Etagère inférieure  15 1 Bottom cart panel 
2 Roues blocables  16 2 Locking casters 

2 Roues  17 2 Casters 
2 Tiroir hauts coté gauche  18 2 Left side upper hinge 

2 Glissières pour tiroirs  19 2 Bracket of drawer 
1 Charnière haute coté droit  20 1 Right side upper hinge 
1 Charn ière basse coté droit  21 1 Right side lower hinge 

1 Panneau central  22 1 Middle panel of cart 
1 Porte coté droit  23 1 Right side door 

1 Porte coté gauche  24 1 Left side door  
4 Equerres  25 4 Bracket of cart  

1 Panneau droit  26 1 Right side panel 
1 Panneau arrière  27 1 Back panel 

2 Poutres  28 2 Cart crossbeam 
1 Durite et 1 détendeur  29 1 Hose and 1 regulator 
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A LIRE AVANT INSTALLATION ET UTILISATION 
TO READ BEFORE INSTALLATION AND USE 
 
Avant la première utilisation, assurez-vous d’avoir bien retiré 
toutes les protections de transport du produit. 
Fermez la valve de la bombonne de gaz ou du détendeur 
après chaque utilisation. 
L’utilisation de cet appareil dans un endroit confiné et peu 
aéré peut être dangereuse et est strictement interdite. 
N’allumez jamais cet appareil lorsque la hotte est en position 
fermée. 
Le bac de récupération ne doit jamais être retiré de l’appareil 
lorsque celui-ci est allumé ou chaud. Attendez que le 
barbecue soit complètement refroidi avant de retirer le bac 
de récupération. Une forte brulure ou une blessure 
importante pourrait se produire si le bac est retiré pendant 
que l’appareil est allumé. 
 
Cet appareil doit être utilisé en extérieur pour permettre une 
ventilation naturelle. L’utilisation de ce produit dans des 
espaces confinés est interdite. Les pertes de gaz et autres 
particules liées à la combustion doivent pouvoir être 
dissipées rapidement et naturellement dans l’air. 
Toute enceinte abritant cet appareil doit impérativement 
correspondre aux recommandations ci-dessous. 
Une enceinte entourée de murs mais avec au moins une 
ouverture au niveau du sol et sans toit (voir Figure 1) 
Une enceinte partiellement fermée avec un toit et pas plus 
de 2 murs (voir Figure 2 et 3). 
Dans une enceinte fermée par plus de 2 murs et avec un toit, 
il est impératif : 
- qu’au moins 25% de la surface totale des murs soit 
complètement ouverte 
- et qu’au moins 30% des murs dispose d’ouvertures (voir 
Figure 4 et 5) 
Dans le cas de balcons, au moins 20% des murs latéraux, 
avant et arrière doivent être et rester ouverts. 

Before the first use, ensure any transit protection is 
removed from the appliance 
Close the valve of the gas cylinder or the regulator after 
use. 
The use of this appliance in enclosed areas can be 
dangerous and is prohibited. 
Never light the appliance with the hood in the closed 
position. 
The drip tray must never be removed form the appliance 
whilst it is alight or hot. Wait for the appliance to cool down 
completely before removing the drip tray. A fat fire or 
serious injury to the user could result if the drip tray is 
removed whilst the appliance is alight.  
 
This appliance shall only be used in an above ground 
open-air situation with natural ventilation, without stagnant 
areas, where gas leakage and products of combustion are 
rapidly dispersed by wind and natural convection. 
Any enclosure in which the appliance is used shall comply 
with one of the following: 
An enclosure with walls on all sides, but at least one 
permanent opening at ground level and no overhead cover 
(see figure 1). 
Within a partial enclosure that includes an overhead cover 
and no more than two walls (see figures 2 and 3). 
Within a partial enclosure that includes an overhead cover 
and more than two walls, the following shall apply 
- at least 25% of the total wall area is completely open 
- and at least 30% of the remaining wall area is open and 
unrestricted (see figures 4 and 5). 
In the case of balconies, at least 20% of the total of the 
side, back and front wall areas shall be and remain open 
and unrestricted. 
 
 

       Figure 1          Figure 2  
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 Pas plus de 2 murs  
 Both ends open 
  
 

 
 
 
 
 

 
 
 

Figure 3 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Au moins 25% de la surface           Au moins 30% d es murs 
totale des murs complètement ouverte         dispos e d’ouvertures 
Open side at least 25 % of total wall area         30 % or more in total of the 
               remaining wall area is open 
               and unrestricted  
 

Figure 4 
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Au moins 25% de la surface            
totale des murs  
complètement ouverte           Au moins 30% des mur s 
Open side at least 25 % of           dispose d’ouvertures 
total wall area            30 % or more in total of  the 
              remaining wall area is open  
              and unrestricted  
 

 
Figure5 

 
 
INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
ASSEMBLY INSTRUCTION 
 
Le sac de pièces détachées contient 2 types de vis : 
 

The spare parts bag includes 2 kinds of screw: 

 
 



 

 
 

PRODIGG | IMA-Barbecue à gaz -Gas barbecue -091124921 | P.10 | www.prodigg.com  
 

1. Assemblez les tablettes latérales au barbecue. 
 

1. Make the left and right table panels install in the grill body 
in turn. 

 
 
 
 
2. Installez tous les accessoires à leur place déterminée 
 

2. Put all accessories to their right place : 
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3. Glissez le bac de récupération par l’arrière du barbecue. 
Insérez une pile AA 1.5V dans le déclencheur électrique. 
Votre barbecue est prêt à être utilisé. 

3. Slide the grease tray by the back of the barbecue. 
Insert an AA 1.5V battery in the ignition. 
Your barbecue is ready for use. 
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INSTALLATION DE LA BOMBONNE DE GAZ 
CONNECTING THE GAS CYLINDER TO THE 
APLIANCE 
 
Placez la bombonne le plus à gauche possible de l’appareil, 
sans trop tendre la durite. 
Ce barbecue est conçu pour un usage extérieur 
uniquement, loin de tout matériau inflammable. Il est 
important qu’il n’y ait pas d’obstruction au dessus de 
l’appareil et qu’il y ait une distance d’un mètre minimum de 
vide derrière le barbecue et sur les cotés. Les trappes de 
ventilation ne doivent pas être obstruées. L’appareil doit être 
utilisé sur une surface plane et stable. Il doit également être 
protégé des courants d’air directs et d’une surexposition à 
l’eau (comme la pluie). 
 
Les équipements fournis pas le producteur ou ses 
revendeurs ne doivent pas être modifiés par l’utilisateur. 
Aucune modification ne doit être faite, sur n’importe quelle 
partie du barbecue, et toute réparation doit être effectuée 
par un personnel qualifié. 
 
Avant de raccorder votre appareil au gaz, assurez-vous que 
la bombonne, le détendeur, les bruleurs soient propres. 
Divers insectes peuvent se loger dans ses endroits et ainsi 
boucher les bruleurs. Un bruleur bouché peut mener à un 
feu sous l’appareil. Nettoyez les trous des bruleurs avec un 
nettoyant puissant pour tuyaux.  
Fixez la durite à l’appareil en utilisant une clé pour serrer au 
maximum le filetage. Si le détendeur et la durite doivent être 
changés, référés vous aux informations précédentes. 
Déconnectez le détendeur de la bombonne lorsque le 
barbecue est éteint. Le barbecue doit etre utilisé dans un 
environnement ventilé. UTILISATION EXTERIEURE 
UNIQUEMENT. 
 
Avant utilisation, vérifiez qu’il n’y ait pas de fuites. 
Ne jamais vérifier les fuites avec une flamme nue, utilisez 
toujours une solution à base d’eau savonneuse. 
 
Vérifiez les fuites avant utilisation : 
1. Préparez une solution à base d’eau à 50% et de savon à 
50%. Serrez toutes les jointures, toute au long de la chaine 
du gaz. 
2. Mettez tous les boutons sur la position « OFF » 
3. Appliquez le mélange liquide sur chaque jointure 
4. Ouvrez votre gaz. 
5. Après 5 minutes, vérifiez s’il y a ou non des bulles au 
niveau des jonctions. L’apparition de bulles signifie qu’il y a 
une fuite. Arrêtez le gaz et revérifiez la jointure. 
6. Répétez les actions point par point du 2 au 5 jusqu’à ce 
qu’il n’y ait plus de fuite. N’utilisez surtout pas le barbecue si 
la fuite n’a pas été maitrisée. Contactez nous ou nos 
distributeurs. 

Position the cylinder as far away from the appliance on the 
left hand as possible without stressing the hose. 
This barbecue is designed for outdoor use, away from any 
flammable materials. It is important that there are no 
overhead obstructions and that there is a minimum 
distance of 1 m from the side or rear of the appliance. It is 
important that the ventilation openings of the appliance are 
not obstructed. The barbecue must be used on a level, 
stable surface. The appliance should be protected from 
direct draughts and shall be positioned or protected against 
direct penetration by any trickling water (e.g. rain). 
 
Parts sealed by the manufacturer or his agent must not be 
altered by the user. No modifications should be made to 
any part of this barbecue and repairs and maintenance 
should only be carried out by authorized personal. 
 
Before connection, ensure that there is no debris caught in 
the head of the gas cylinder, regulator, burner and burner 
ports. Spiders and insects can nest within and clog the 
burner/venturi tube at the orifice. A clogged burner can lead 
to a fire beneath the appliance. Clean burner holes with a 
heavy-duty pipe cleaner.  
Fit the hose to the appliance using a spanner to tighten it 
onto the connection thread. If the hose and regulator need 
to be replaced they must be leak tested as described 
below. Disconnect the regulator from the cylinder when the 
barbecue is not in use. The barbecue must be used in a 
well ventilated area. ONLY USE THIS BARBECUE 
OUTDOORS. 
 
Before use check for leaks 
Never check for leaks with a naked flame, always use a 
soapy water solution. 
 
Checking the leakage before using 
1. Mix the liquid by 50% water and 50% soapy water.  
Tighten any junction in the gas transmission channel. 
2. Set all the control knobs to the "OFF" position. 
3. Spread the mixed liquid on every junction. 
4. Open the gas supply switch. 
5. 5 minutes later checking junction if there is bubbles or 
not. Bubbles appeared on the junction means the leakage 
occurs. Stop the gas supply and check the junction again. 
6. Repeat checking by point 2 to point5 till no leakage is 
found before using the grill. DO NOT use the grill if the 
leakage cannot be stopped. Contact us or our distributors. 
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COMMANDES ET REGLAGES 
CONTROL AND OPERATING 
 
ALLUMER LES BRULEURS PRINCIPAUX 
1. Ouvrez la hotte. 
2. Ouvrez le couvercle. 
3. Assurez-vous que tous les boutons soient sur « OFF » 
4. Sélectionnez le bruleur que vous souhaitez allumer. 
Appuyez et tournez le bouton de ce bruleur sur la position 
« HIGH ». 
5. Si le bruleur ne s’allume pas après 5 secondes, tournez 
le bouton sur « OFF », attendez 5 minutes que le gaz se 
dissipe puis recommencez. 
6. Répétez les actions 3, 4 et 5 pour allumer chaque bruleur. 
7. Pour éteindre, tournez chaque bouton dans le sens des 
aiguilles d’une montre, jusqu’à ce qu’il se boque sur la 
position «OFF». Ceci ne coupe pas le gaz de la bombonne. 
 
ATTENTION : Si le bruleur ne s’allume pas ou a une flamme 
trop faible, il se peut que des insectes obstruent le bruleur, 
ou que l’appareil ait activé la limitation de flux du gaz.  
 
ALLUMER LES BRULEURS PRINCIPAUX A 
L’ALLUMETTE  
Si vous allumez l’appareil à l’aide d’une allumette, celle doit 
être d’au moins 90 mm de longueur. 
1. Ouvrez le couvercle. 
2. Mettez le bouton du bruleur sur “OFF”. 
3. Craquez l’allumette et placez-la à environ 1 ou 2 cm du 
trou d’allumage, situé sur la gauche et la droite du grill 
4. Tournez le bouton du bruleur sur « HIGH ». 
5. Si le bruleur ne s’allume pas après 5 secondes, tournez 
le bouton sur « OFF », attendez 5 minutes que le gaz se 
dissipe puis recommencez. Répétez les actions 1 à 5 pour 
allumer chaque bruleur. 
6. Une fois allumé,  allumez les bruleurs adjacents en 
appuyant et tournant les boutons des bruleurs sur 
« HIGH ». 
7. Si le bruleur ne s’allume pas aux premières tentatives 
d’allumage avec allumette, il y a un problème d’arrivée du 
gaz. Eteignez le gaz au niveau des boutons des bruleurs et 
au niveau de la bombonne. Ne tentez pas d’utiliser le grill 
avant que le problème soit trouvé et résolu. 
 
ALLUMER LES BRULEURS LATERAUX 
1. Ouvrez le couvercle. 
2. Assurez-vous que tous les boutons soient sur « OFF » 
3. Appuyez et tournez le bouton du bruleur sur la position 
« HIGH ». 
4. Si le bruleur ne s’allume pas après 5 secondes, tournez 
le bouton sur « OFF », attendez 5 minutes que le gaz se 
dissipe puis recommencez. 
5. Répétez les actions 3, 4 et 5 pour allumer chaque bruleur. 
6. Pour éteindre, tournez chaque bouton dans le sens des 
aiguilles d’une montre, jusqu’à ce qu’il se boque sur la 
position «OFF». Ceci ne coupe pas le gaz de la bombonne. 
 
ATTENTION : Si le bruleur ne s’allume pas ou a une flamme 
trop faible, il se peut que des insectes obstruent le bruleur, 

LIGHTING THE MAIN BURNERS: 
1. Open the hood. 
2. Open lid before lighting burner. 
3. Make sure all control knobs are in the "OFF" position. 
4. Select the burner to be lit. Push and turn the control knob 
of that burner to the "HIGH" position. 
5. If the burner does NOT occur in 5 seconds, turn control 
knob to "OFF", wait 5 minutes to allow gas to dissipate and 
repeat lighting procedure. 
6. Repeat Steps 3-5 for lighting each burner. Always use 
the control knob for lighting each burner.    
7. To turn off, turn each control knob clockwise until it locks 
in the "OFF" position. This does not turn off the gas flow 
from the cylinder. 
 
 
WARNING: If burner does not light or flame is too low, your 
may have spider or other insect blockage in burner, or the 
flow limiting device has been activated.  
 
 
MATCH LIGHTING THE MAIN BURNERS 
If lighting the appliance with a match. A 90mm long match 
must be used. 
1. Open lid before lighting. 
2. Turn the burner control knobs "OFF" 
3. Strike the match and place approximately 1/2" (1 to 2 
cm) above lighting hole located on right and left hand side 
of the grill body. 
4. Turn right or left burner control knob to the HIGH 
position. The burner should light within 5 seconds. 
5. If the burner does not light, turn the control knob to "OFF" 
and wait 5 minutes for gas to evacuate the grill ,Repeat 
Steps 1 through 5 until the burner ignites. 
6. Once lit, light adjacent burners in sequence by pressing 
in and rotating the control knob to the "HIGH" position. 
7. If the burner does not light within the first few attempts of 
match lighting, there is a problem with the gas supply, turn 
off the gas at the burner and cylinder. DO NOT attempt to 
operate the grill until the problem is found and corrected. 
 
LIGHTING THE SIDE BURNER: 
1. Open lid before lighting side burner. 
2. Make sure control knob is in the "OFF" position. 
3. Push and turn side burner control knob to the "HIGH" 
position. 
4. Press and turn the control knob to "HIGH" to light burner. 
5. If the burner does NOT occur in 5 seconds, turn control 
knob to "OFF", wait 5 minutes to allow gas to dissipate and 
repeat lighting procedure. 
6. To turn off, turn each control knob clockwise until it locks 
in the "OFF" position. 
 
WARNING: If burner does not light or flame is too low, you 
may have spider or other insect blockage in burner, or the 
flow limiting device has been activated.  
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ou que l’appareil ait activé la limitation de flux du gaz.  
 
ALLUMER LES BRULEURS LATERAUX A L’ALLUMETTE  
Si vous allumez l’appareil à l’aide d’une allumette, celle doit 
être d’au moins 90 mm de longueur. 
1. Ouvrez le couvercle 
2. Mettez le bouton du bruleur sur “OFF” 
3. Craquez l’allumette et placez-la à environ 1 ou 2 cm du 
trou d’allumage, situé sur la gauche et la droite du grill 
4. Tournez le bouton du bruleur sur « HIGH ». 
5. Si le bruleur ne s’allume pas après 5 secondes, tournez 
le bouton sur « OFF », attendez 5 minutes que le gaz se 
dissipe puis recommencez. Répétez les actions 1 à 5 pour 
allumer chaque bruleur. 
6. Une fois allumé,  allumez les bruleurs adjacents en 
appuyant et tournant les boutons des bruleurs sur 
« HIGH ». 
7. Si le bruleur ne s’allume pas aux premières tentatives 
d’allumage avec allumette, il y a un problème d’arrivée du 
gaz. Eteignez le gaz au niveau des boutons des bruleurs et 
au niveau de la bombonne. Ne tentez pas d’utiliser le grill 
avant que le problème soit trouvé et résolu. 
 
ALLUMER LES BRULEURS DE LA ROTISSERIE 
1. Ouvrez le couvercle. 
2. Assurez-vous que tous les boutons soient sur « OFF ». 
3. Appuyez et tournez le bouton du bruleur sur la position 
« HIGH ». Continuez à appuyer sur le bouton, tout en 
appuyant sur le déclencheur électrique pendant 3-5 
secondes. 
4. Une fois le bruleur allumé, continuez à presser et 
maintenir le bouton de control du bruleur pendant 30 
secondes. 
5. Si le bruleur ne s’allume pas après 5 secondes, tournez 
le bouton sur « OFF », attendez 5 minutes que le gaz se 
dissipe puis recommencez. 
6. Pour éteindre, tournez chaque bouton dans le sens des 
aiguilles d’une montre, jusqu’à ce qu’il se boque sur la 
position «OFF». Ceci ne coupe pas le gaz de la bombonne. 
IMPORTANT : N’utilisez pas les bruleurs de la rôtisserie 
lorsque les bruleurs principaux sont allumés. 
ATTENTION : Si le bruleur ne s’allume pas ou a une flamme 
trop faible, il se peut que des insectes obstruent le bruleur, 
ou que l’appareil ait activé la limitation de flux du gaz.  
 
ALLUMER LES BRULEURS DE LA ROTISSERIE A 
L’ALLUMETTE 
1. Ouvrez le couvercle 
2. Assurez-vous que tous les boutons soient sur « OFF » 
3. Craquez l’allumette et placez-la à environ 1 ou 2 cm du 
trou d’allumage, situé sur la gauche et la droite du grill 
4. Tournez le bouton du bruleur sur « HIGH ». Continuez à 
appuyer sur le bouton, tout en appuyant sur le déclencheur 
électrique pendant 3-5 secondes. 
5. Une fois le bruleur allumé, continuez à presser et 
maintenir le bouton de control du bruleur pendant 30 
secondes. 
6. Si le bruleur ne s’allume pas après 5 secondes, tournez 
le bouton sur « OFF », attendez 5 minutes que le gaz se 
dissipe puis recommencez. Répétez les actions1 à 5 pour 
allumer chaque bruleur. 
7. Si le bruleur ne s’allume pas aux premières tentatives 
d’allumage avec allumette, il y a un problème d’arrivée du 

 
MATCH LIGHTING THE SIDE BURNER: 
1. Open the lid to the side burner before lighting. 
2. Make sure control knob is in the "OFF" position. 
3. Strike and carefully place a match approximately 1/2" (1 
to 2 cm) from the burner. 
4. Turn the side burner control knob to the "HIGH" position. 
The burner should light immediately. 
5. If the burner does not light, turn the control knob to "OFF" 
and wait 5 minutes for gas to dissipate and repeat lighting 
procedure. 
6. If the burner does not light within the first few attempts of 
match lighting, there is a problem with the gas supply. Turn 
off the gas at the burner and cylinder. DO NOT attempt to 
operate the grill until the problem is found and corrected. 
 
LIGHTING THE ROTISSERIE BURNER: 
1. Open grill hood before lighting rotisserie burner. 
2. Make sure control knob is in the "OFF" position. 
3. Push and turn the control knob of that burner to the 
"HIGH" position. Continue to push in control knob while 
pressing electronic igniter for 3-5 seconds. 
4. Once burner is lit, continue to push and hold control knob 
for 30 seconds. 
5. If ignition does NOT occur in 5 seconds, turn control 
knob to '"OFF", wait 5 minutes to allow gas to dissipate and 
repeat lighting procedure. 
6. To turn off, turn each control knob clockwise until it locks 
in the "OFF" position. 
IMPORTANT: DO NOT use back rotisserie burner when 
main burners are in use. 
NOTE' If burner does not light or flame is too Iow, you may 
have spider or other insect blockage in burner, or the flow 
limiting device has been activated.  
 
MATCH LIGHTING THE ROTISSERIE BURNER: 
1. Open grill hood before lighting rotisserie burner. 
2. Make sure control knob is in the "OFF" position. 
3. Strike and carefully place a match approximately 1/2" (1 
to2 cm) from the lower edge of burner. 
4. Push and turn the control knob of that burner to the 
"HIGH" position. Continue to push in control knob while 
pressing electronic igniter for 3-5 seconds. 
5. Once burner is lit, continue to push and hold control knob 
for 30 seconds. 
6. If the burner does not light, turn the control knob to "OFF" 
and wait 5 minutes for gas to dissipate and repeat lighting 
procedure. 
7. If the burner does not light within the first few attempts of 
match lighting, there is a problem with the gas supply. Turn 
off the gas at the burner and cylinder. DO NOT attempt to 
operate the grill until the problem is found and corrected. 
 
Warning: If the burner fails to ignite, turn the control knob 
off (clockwise) and also turn the cylinder valve off. Wait five 
minutes before attempting to relight with ignition sequence. 
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gaz. Eteignez le gaz au niveau des boutons des bruleurs et 
au niveau de la bombonne. Ne tentez pas d’utiliser le grill 
avant que le problème soit trouvé et résolu. 
 
Attention : Si le bruleur ne s’allume pas, tournez le bouton 
dans le sens des aiguille d’une montre et couper également 
l’arrivée du gaz au niveau de la bombonne. Attendez 5 
minutes avant de tenter de rallumer avec le déclencheur. 
 

 
ENTRETIEN ET NETTOYAGE DU BARBECUE 
BARBECUE MAINTENANCE AND CLEANING 
 
Toute opération de maintenance ou de nettoyage doit être 
effectuée lorsque le barbecue est froid et que l’arrivée de 
gaz (depuis la bombonne) est éteinte. Le bac de 
récupération ne doit jamais être retiré de l’appareil lorsque 
celui-ci est allumé ou chaud. Attendez que le l’appareil ait 
complètement refroidi avant de retiré le bac de 
récupération. Ce produit ne nécessite aucune maintenance 
particulière à part son nettoyage. 
Laissez « Décaper » le barbecue environ 15 minutes après 
chaque utilisation, afin de réduire au minimum les résidus 
alimentaires. 
 
SURFACE EXTERIEURE 
Utilisez un détergent doux ou du bicarbonate de soude et 
une solution à l’eau chaude. Des poudres décapantes non 
abrasives peuvent être utilisées sur les taches tenaces, 
rincez ensuite à l’eau.  
Si la surface intérieure du couvercle a l’apparence d’une 
peinture écaillée, nettoyez entièrement et énergiquement 
avec une solution à l’eau savonneuse chaude. Rincez à 
l’eau et laissez sécher entièrement. N’UTILISEZ JAMAIS 
DE NETTOYANT A FOUR. 
 
INTÉRIEUR DU BARBECUE  
Enlevez les résidus en utilisant une brosse, un grattoir et/ou 
un chiffon puis lavez avec une solution d'eau savonneuse. 
Rincez à l'eau et laissez sécher. 
 
SURFACES EN BOIS  
Lavez avec un chiffon doux et une solution d’eau 
savonneuse chaude. Rincez à l’eau. N'utilisez pas de 
nettoyants abrasifs, dégraissants ou de nettoyants de 
barbecue concentrés sur des parties en bois. 
 
GRILLE DE CUISSON 
Utilisez une solution d'eau savonneuse douce. Des poudres 
décapantes non abrasives peuvent être utilisées sur les 
taches tenaces, rincez ensuite à l’eau.  
 
NETTOYAGE DES BRÛLEURS  
Eteignez le gaz au bouton de commande et débranchez la 
bombonne. 
Retirez la grille. 
Nettoyez le brûleur avec une brosse douce ou passez un 
coup de souffleur à l'air comprimé et essuyez avec un 

All cleaning and maintenance should be carried out when 
the barbecue is cool and with the gas supply turned OFF at 
the gas cylinder. The drip tray must never be removed from 
the appliance whilst it is alight or hot. Wait for the appliance 
to cool down completely before removing the drip tray. 
No regular maintenance is required except for cleaning. 
"Burning off" the barbecue after every use (for approx 15 
minutes) will keep excessive food residue to a minimum. 
 
OUTSIDE SURFACE 
Use mild detergent or baking soda and hot water solution. 
Non-abrasive scouring powder can be used on stubborn 
stains, then rinse with water.  
If the inside surface of the barbecue lid has the appearance 
of pealing paint. Clean thoroughly with strong hot soapy 
water solution. Rinse with water and allow to completely 
dry.  NEVER USE OVEN CLEANER. 
 
INTERIOR OF BARBECUE BOTTOM 
Remove residue using brush, scraper and/or cleaning pad 
then wash with a soapy water solution. Rinse with water 
and allow to dry. 
 
WOODEN SURFACES 
Wash with a soft cloth and hot soapy water solution. Rinse 
with water. Do not use abrasive cleaners, degreasers or a 
concentrated barbecue cleaner on wooden parts. 
 
COOKING GRID 
Use a mild soapy water solution. Non-abrasive scouring 
power can be used on stubborn stains then rinse with 
water. 
 
CLEANING THE BURNER ASSEMBLY 
Turn the gas OFF at the control knob and disconnect the 
cylinder. 
Remove cooling grate. 
Clean the burner with a soft brush or blow clean with 
compressed air and wipe with a cloth. 
Clean any clogged ports with a pipe cleaner or stiff wire 
(such as an opened paper clip). 
 
Inspect burner for any damage (cracks or holes). If damage 
is found, replace with a new burner.   
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chiffon. 
Nettoyez n'importe quel bruleur bouché avec nettoyeur à 
pipe ou un fil raide (comme un trombone ouvert) 
 
Inspectez les bruleurs. S’ils sont dégradés (trous ou 
craquelures), remplacez les par des nouveaux 
 
MAINTENANCE 
Votre barbecue devrait être inspecté tous les ans par une 
personne compétente. 

MAINTENANCE 
Your gas barbecue should be serviced annually by 
authorized personal.  
 

 
 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 
 

Modèle  PAGF001-4B PAGF001-5B PAGF001-6B 
Dimensions 148X58X120cm 169X62X121cm 185X67X115cm 
Poids net 75KG 92KG 98KG 
Nombre de bruleurs 4 5 6 
1 bruleur latéral Oui Oui Oui 
Alimentation totale 63.3 MJ/h 75.9 MJ/h 88.6 MJ/h 
Type de gaz Propane 
Pression du gaz 2.75 kpa 

 
 

Model  PAGF001-4B PAGF001-5B PAGF001-6B 
Dimensions 148X58X120cm 169X62X121cm 185X67X115cm 
Net weight 75KG 92KG 98KG 
Number of burners 4 5 6 
1 side burner Yes Yes Yes 
Total output 63.3 MJ/h 75.9 MJ/h 88.6 MJ/h 
Type of gas LGP 
Gas pressure 2.75 kpa 

 


